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СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Сорок третий год

Письмо Постоянного представителя Пакистана при Организации Объединенных

Наций от 21 ноября 1988 года на имя Генерального секретаря

В дополнение к моему письму от 4 ноября 1988 года (A/43/783-S/20260) имею

честь сообщить Вам о следующем случае нарушения афганской стороной территориальной

неприкосновенности Пакистана, который произошел 19 ноября 1988 года:

19 ноября 1988 года приблизительно в 20 ч. 20 м. военный самолет

афганского режима вторгся в воздушное пространство Пакистана в районе округа

Куррам. Самолет был сбит зенитной артиллерией пакистанских войск неподалеку

от Парачинара. Обломки самолета- упали на пакистанскую территорию.
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Этот инцидент является последним в ряду нарушений кабульской стороной
воздушного пространства Пакистана и представляет собой также серьезное нарушение
Женевских соглашений. Правительство Пакистана неоднократно предупреждало
кабульский режим о недопустимости нарушений его воздушного пространства и
территориальных границ и ясно заявляло о том, что ответственность за последствия
таких действий ложится на режим Кабула.

Во второй половине дня 20 ноября 1988 года Поверенный в делах Афганистана был
вызван в министерство иностранных дел в Исламабаде, где ему был заявлен решительный
протест в связи с этим неспровоцированным нападением. Ему было предложено
информировать власти в Кабуле о том, что, если подобные нападения не прекратятся,
вся ответственность за их серьезные последствия будет возложена на власти
Афганистана.

Прошу Вас распространить настоящее письмо в качестве документа Генеральной
Ассамблеи по пунктам 30, 72, 129, 133 и 136 повестки дня и документа Совета
Безопасности.

С. ШАХ НАВАЗ

Посол
Постоянный представитель


